January 10,2016

T he PBaptism of the |_ord

10 E nero 2016

El Bautismo del Sefior

Let Us Be Guided By ision of Christ's Baptism Dejémonos guiar por la vision del bautismo

he Christmas Season officially ends

with the Feast of the Baptism of Jesus,

which, this year, is celebrated on a Sun
day. Christ's baptism is in the Jordan Rixée
border between the Holy Land and the profane
world--there at the edge, in the spacdetween

| Tiempo de Navidad oficialmente ter-
mina con la Festividad del Bautizo del
Sefior, el cual, cada afo, se celebra en
domingo. El bautizo de Cristo en el Rio Joiidan
la frontera entre la Tierra Santa y el mundo profa-
nol ahi en la orilla, en el espacio entre la santidad

holiness and secularity, between the sacred and y la secularidad, entre lo sagrado y lo profano,
the profane, Christ takes His place. Then, in the Cristo toma Su lugar. Luego, en el agua, El es
water, He is suspended between heaven and eal sostenido entre el cielo y la tiefralgo asi como

-sort of like "wombwater," where life is engen-| e |
dered-more "inbetween" talk, for the One who
will walk the border of Samaria and Galilee to
find lepers for cleansing, who will live on the
"shore" of the Sea of Galileend Whose ministry
will go back and forth across that lakeeither
here nor thereat home on both sides. We call
him God and Man, don't we? "Both and"was HisHo mbr e,

Afagua de | a matri z, o
da mas entre lo dicho, puesto que Aquel quien
caminara el borde de Samaria y Galilea para en-
contrar leprosos y purificarlos, quien vivira en la
bahia del Mar de Galiléay Cuyo ministerio se

estara yendo y viniendo en dicho lago aqui ni

alldai en casa de ambos lados. Lo llamamos Dios
ano es asz2? AAml

talk, the language of inclusion, not exclusion. As decir, la lengua de la inclusiéon, no de la exclusion.

we think of the mission of our parish, of our

Al pensar sobre la mision de la parroquia, de

Church international, and the purpose of our indi- nuestra Iglesia internacional, y el propésito de
vidual lives as members of that mystical body, |lef nuestras vidas individuales como miembros del

us be guided more by this visiethe vision of

cuerpo mistico, dejémonos guiar mas por la vision

Christ's baptism and what it challenges inside us 1 la visién del bautismo de Cristo y lo que nos de-
And may God bless you all.

-Fr. Bill Axe

safia en nuestro interior. Y que Dios los bendiga a
todos.
-Padre Bill Axe

Transformation Happens Here! / JAqui vivimos la Transformacién!

-Alfio Mazzei

-Alicia Jimenez Bravo
-Anabel Manriquez
-Andres Luna

-Archie Brown 11
-Arlasha Allen

-Blanca Savifion
-Barbara Harvey
-Bertha Antee

-Bonita Sanderlin
-Camille Jones

-Carlos Antonio Vasquez
-Christina Paul
-Constantino Perez
-Damacio Horta
-Darwin Varela

-Dee Carlson

-Dulce Maria E. Savifion
-Dustin, Gabriel,
Carmelo, and Jorge
-Devina Molette-Ford
-Dominique Barksdale
-Edwin Raland
-Edwin Rivas

-Edy Becker

-Elsa Perez

-Elvia Herrera

-Ethel Lamirault
-Fredia Sanderlin

-Gabriel y Miralda Tahan
-Georgie Davis
-Giovanni Garcia
-Gladys Green

-Glen Arellano

-Gloria Sanguillen
-Guadalupe Morales
-Henre Dorsey

-Jack & Michael Stokes
-Joan McLaughlin
-Juan Madariaga

-Juan Moreno

-Juanita Orozco
-Juanita Rubalcava
-Julia Urefia

-Linda Guillian

-Lisa Gallardo
-Lorraine Duperon
-Lucy Rodriguez
-Marcelle Mehlinger
-Margaret Alexander
-Maria Jimenez

-Maria Luna

-Maria Perez

-Mariana Reynoso
-Maura Fitzgerald
-Marlene Debora
-Michelle Porter
-Miguel Alfredo Piliado

-Mykhail J. Thomas
-Nlcole Michelle
-Norma Barker
-Nyniece Micheaou

-Penelope Mendoza
-Rafael Segura
-Ramon Jimenez Andrade
-Ramon Reyes
-Raymond Almeida
-Ricardo Morales
-Rita N. Ashe
-Robert Johnson
-Ronald Mayberry
-Rosa Diaz

-Rose Thierry
-Sophie Demarcos
-Sergio Villanueva
-Sevarina Legaspi

Recemos por [os enfermos, recemos por a sanacion

-Oscar Barbosa
-Patrick Fitzgerald
o e anre OTake Lord, and receive all my liberty, my

memory, my understanding, and my entire
will, all that | have and possess. Thou hgst
given all to me. To Thee, O lord, | return
All'is Thine, dispose of it wholly accordin
to Thy will. Give me Thy love and thy grace,
for this is sufficient for me 0
- St. Ignatius of Loyola

-Silvia Esquivel 1\\\ \d
-Timothy Akens \{

-Teri Lanham //"
-Terry Ally Sr.
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OOR MISSION.NOESTRA MISION

To build and foster a Christian Community that Construir y alimentar una Comunidad Cristiana

offers the opportunity to experience Godd s u n ¢ que ofrece la oportunidad de experimentar el amor

ditional love and acceptance to all who come into incondicional de Dios y la aceptacion a todos con
contact with it. guienes nos encontremos.

oday's Feast marks the end of the Christ- La Festividad del dia de hoy marca el final del Tiem-

mas Season when we stop singing Christ-po de Navidad, es cuando ya no cantamos cantos Na-

mas Carols and take down the decora-| videfos y quitamos las decoraciones de Navidad.
tions. But we do not stop living the words of the iPero no dejamos de vivir las palabras de la Navidad!
Carols!! John the Baptist pointed towards Christ] Juan el Bautista nos sefialé a Cristo y nosotros somos
but we are asked to be Christ to the world. Let us llamados a ser Cristo para el mundo. Sigamos vivien-
continue living with this Christmas spirit in our do con este espiritu navidefio con palabras y accio-
hearts, words and actions. nes.

In this world that is torn by friction between peo-| En este mundo que esta lleno de divisiones y donde
ples, one set of beliefs trying to dominate the world,/as creencias tratan de gobernar en cima de los demas
unrest and distrust among us-ale see Christ who Y causan disturbios. En medio de todo vemos a Cristo
is the bearer of peace and love. We have been quien nos trae paz y amor a todos. Con nuestros bau-
charge by our Baptism to be the hands and feet of tismos se nos ha confiado las manos y los pies de

Christ to the world. Let us try our best to ke Jesus para el mundo. jRecemos para que lle-
peace bearers!! guemos a ser los mejores hacedores de la

paz!

il
sl
X

Have a blessed week,

Sr. Karen Collier Que tengan una semana bendecida,

Hermana Karen Collier

2016 St . Agat ha ‘ e Calendarios de Santa Agatha 2016

A\
The 2016 Calendars are now availab
at the Church Entrances.

Los calendarios del afio 2016 ya estan
disponibles en las entradas de la iglesial.

Suggested donation: $2.00. T e Donacion sugerida: $2.00.

"Que todos, como buenos administradores de Sunday, January 3, 2016| $ 8,540.50
los multiples dones de Dios, pongan al servicio - —
de los demas el don que recibieron” Online Giving $ 1,34000
-1 Pedro 4:10 Sunday, December 27, 20[L5%$ 8,031.60
OAs each one has receive Online Giving ey e mp
it in serving one another as good Sunday, December 20, 20| $ 8,668.60
stewards of the mani f ofl . —
- 1 Peter 4:10 Online Giving $ 505.00
Sunday, December 13, 20| $ 7,839.60
Christmas: Friday, December 25, 2015  $5,724.00 e e $ 38500




St. Agat haos P|r|les e n $agta Agueda Presenta:

Celebrating Love and Friendship Cena y Baile Celebrando el
Dinner Dance! Dia del Amor y de la Amistad!

All couples and singles are Invitamos a parejas y solteros

welcome. a que vengant?;narl)lc:;lr y tener un byen
Saturday, February 13, 2016 Sabado, 13 de febrero de 2016
Tickets will be available soon! Boletos estaran disponibles pronto.
Tutoring Resumes January 14 Tutoria/Asesoria Reqgresa el 14 de Enero

Our tutoring program, led by Ashley Merryman, will Nuestro programa de tutoria, dirigido por Ashley
resume on Thursday, January 14, 2016. From this Merryman, regresa el jueves 14 de enero de 2016. A
day, we will meet on Thursdays from 7:00 p.m. t9  partir de este dia habra tutoria los jueves 7:00 p.m. a
9:00 p.m. and Saturdays from 1:00 p.m.t0 3:00pm9: 00 p. m. y s8§bados 1:(00
in Room 4. The program is free and it is designed fou, E| programa es gratis y es para estudiantes del
students Kinder to High School. All are welcome.|  kinder al bachillerato. Todos estan bienvenidos.

Good Stewardsii Talents iCUENTA CONMIGO! Cuenta Conmigoi Talentos

We are looking for volunteers with taler Estamos buscando voluntarios con talento y
and skills, if you would like to help plea \ count Me In! habilidades, si te gustaria ayudar por favor de
contact our Business Manager: " contactar a nuestro Administrador de Finanzas:

Enrique Reyes at (323) 8327, ext: 224. Enrique Reyes (323) 9BB27 ext. 224.
Consider Our Parish Hall For Your Special Event! iAlquile nuestro Salén Parroguial!
Did you know our Parish Halis for Rent for your ¢ Sabia usted? Usted puede rentar nuestro salon
special event? Consider renting our space for your  parroquial para su evento especial, para su boda,
wedding, sweet XVI, baptism, or anniversary. quinceafiera, bautismo, o aniversario. Favor de
Please call the parish office to arrange your event; | .3mar la oficina parroquial para mas detalles.
Mass Intention Requests Intencién de Misa

A Mass intention is a beautiful way to remember a |Una intencion de Misa es una manera hermosa de
beloved friend or family member, whether in death, |recordar a un ser querido ya sea por su fallecimiénto,
for healing, in celebration of a special day, or simply cumpleafios, sanacién, accion de gracias, o cualquier
for prayer and guidance. Call or come by the office |ocasion que sea. Llama o ven a la oficina para pedir

to arrange this. A customary donation of $10 is ap- |una intencién de Misa. Gracias por dar la donacipn
preciated. sugerida de $10.

Editordés January| 2016Grupede BamiiagAli Anon

Poet, Warrior, Propheby Rubem Alves Reuniones: Miercoles
Hora: 8:00 a 9:30pm

Founder of Liberation Theology and recommended (2do piso Sal -n esco

by Fr. Bill Axe. Informacion: Gladis(323) 49785
Yolanda: (213) 32D796 Ana: (323) 788503

December Christmas Jardy Jason F. Wright




BREAKFAST WITH

THE MORALES BROTHERS

DESAYUNO CON

Join us for a delicious Breakfast with the Morales

LOS HERMANOS MORALES

Venga y disfrute un desayuno delicioso con Los Her-

Brothers! Sunday, January 31, 2016, from 8:00 alm.manos Morales! Domingo, 31 de enero del 2016.

to 2:00 p.m. in the Parish
Pre-Sale

Adults: $8.00 Children: $5.00

Tickets at
Adults: $10.00

Hall.
Tickets

the door
Children: $5.00

De 8:00 a.m. a 2:00 p.m. en el salén parroquial.
Boletos de preventa
Adultos: $8.00 y nifios: $5.00
Boletos en la puerta
Adultos: $10.00 y nifios: $5.00

The tickets will be on sale on January 17th, after all Los boletos estaran disponible el 17 de enero des-

the Masses and at the Pastoral Center during the

week.

semana.

pués de las misas y en el Centro Pastoral durante la

ST FAL AL R COR N ER=Z

§ January 16A S.

H.A.R.E. Ministry §

January 23fi S.H.A.R.E. Ministry

"NOBODY CAN DO
EVERYTHING BUT
EVERYBODY CAN DO SOME-
THING"

S.H.A.R.E 2016 SATURDAY
MEAL PROGRAM SCHED-
ULE

Please note the dates that Youlo ol

Ministry is scheduled to serve.
If you are unable to serve
please contact Margie 323 93
-8127,

JANUARY

16 S.H.AR.E.

23S.HA.R.E

30SPANISH EUCHARISTIC
MINISTRY Contact: DEA-
CON RICARDO

FEBRUARY

6 ENGLISH LECTORS
Contact: CHARLOTTE
RICHARDSON

13 NEED PAPER WRAPPED
CANDY TO CELEBRATE
VALENTINES DAY

13 CONFIRMATION
GROUP 2 Contact:
GRICELDA

20 ENGLISH EUCHARISTIC
MINISTRY Contact: RUBY
A/ YOLANDA M/ JAN H

27 CONGRESS OPEN
NEED 20 PEOPLE TO DO-
NATE 10 SANDWICHES

DEACON RICARDO

12 SPANISH LECTORSCon-
tact: DEACON RICARDO
19 AACE MINISTRY Con-
tact: MRS. PAUL OR
MARION S

26 YOUTH GROUP Con-
tact: GRICELDA

10 OPEN NEED 20 PEOLE
TO DONATE 10 SAND-
WICHES EACH CONTACT
MARGIE 323 935 8127
17 SPANISH LECTORS
Contact: DEACON RI-
CARDO

TO DONATE 10 SAND-
WICHES EACH Contact:

2 OPEN NEED 20 PEOPLE MARGIE

O DONATE 10 SAND- OCTOBER

ICHES EACH Contact: 1 YOUTH GROUP Contact:
MARGIE 323 935 8127 GRICELDA

9 NO MEAL
16 S.H.A.R.E. MINISTRY
POST RESURRECTION
SUNDAY CELEBRATION MARGIE
HOT MEAL NEED HAM, 15ENGLISH LECTORS
YAMS, STRING30 5:30PM  Contact: CHARLOTTE
SATURDAY AND SUNDAY RICHARDSON
CHOIRS NEED A DONA- 22 ENGLISH EUCHARISTIC
TION OF 200 SANDWICHES MINISTRY Contact: RUBY
Contact: GLORIA W. A/YOLANDA /JAN H

29 SHARE MINISTRY
AUGUST NEED HALLOWEEN CAN-
6 8:30 AND 10 AM CHOIRS DIES DONATIONS
NEED A DONATION OF 200
SANDWICHES Contact:
YVONNE SHOULDERS
13 7 AM CHOIR Contact: DEACON RICARDO
DEACON RICARDO 12 SPANISH EUCHARISTIC
20 OPEN NEED 20 PEOPLEMINISTRY Contact: DEA-
TO DONATE 10 SAND- CON RICARDO
WICHES EACH Contact: 13 HOLIDAY BOUTIQUE IN
Margie 323935 8127 THE HALL 8AM-3PM
27 12:15 CHOIR Contact: 19 OPEN NEED 20 PEOPLE
DEACON RICARDO TO DONATE 10 SAND-

8 OPEN NEED 20 PEOPLE
TO DONATE 10 SAND-
WICHES EACH Contact:

NOVEMBER
5 12 :15 CHOIRContact:

,\EAAA%%H Contact: MARGIE WICHES EACH Contact:
pant . SEPTEMBER MARGIE 26 NO MEAL
5 TAMCHORRContact: S50 F"LEAT HOLIDAY WKEND

DECEMBER

3 AACE MINISTRY
Contact: MRS. PAUL/
MARION S

10 OPEN NEEDN20 PEO-
PLE TO DONATE 10 SAND-
WICHES EACH Contact:

24 OPEN NEED 20 PEOPLE MARGIE

17 OPEN NEED 20 PEPLE
TO DONATE 10 SAND-
WICHES EACH CONTACT
MARGIE

24 NO MEAL

THE OPEN DATES ARE
AVAILABLE FOR ANY
GROUP/ MINISTRY/
INDIVIDUASL THAT
WOULD LIKE TO DONATE
A PORTION OR THE EN-
TIRE MEAL FOR OUR
GUESTS. PERHAPS YOU
WOULD LIKE TO SHARE
YOUR BIRTHDAY OR SPE-
CIAL DAY OR HONOR OR
IN MEMORY OF SOMEONE
BY DONATINGTHE MEAL
TO FEED OUR GUESTS.
PLEASE CONTACT Margie
323 935 8127

IF YOU ARE INTERESTED.
THANK YOU.

BLESSINGS,
THE S.H.A.R.E. MINISTRY

AP

<

SHARE

MINISTRY



Pope Francis Corner RS Espacio para el Papa Francisco
Reflections fronLaudato Si ' Reflexiones dé.audato Si

AThe natur al environm R | "El medio ambiente es un bien colectivo, patrimon

patrimony of all humanity and the responsibility of de toda la humanidad y responsabilidad de todos.

@

everyone. If we make something our own, it is only to Quien se apropia algo es soélo para administrarlo en bien de

administer it for the good of all. If we do not, we burden todos. Si no lo hacemos, cargamos sobre la conciencia el

our consciences with the weight of having denied thel ex peso de negar la existencia de los otros. Por eso, los O

bis-

istence of others. That is why the New Zealand bishops Pos de Nueva Zelanda se preguntaron que significa el man-
asked what the c¢commandme damiento«no matards» cuando «un veinte por ciento ¢ge la

means when AdAtwenty perc
consumes resources at a rate that robs the poor natior
and future generations of
i We have to accept that
neutral, for they create a framework which ends up cond
tioning lifestyles and shaping social possibilities of cer-

i f I
tain powerfu group grupos de

roba a las naciones pobres y a las futuras generacione
iHay que reconocer que |9

No son neutros, porque crean un entramado que termi
poder o
Trivia de St. Agatha

¢ Sabias?
Servimos 1820 comidas en la Cena del Dia de Navid

St. Agatha Trivia

Did you know?

We served 1820 meals on our Christmas Day Dinngr
2015 and in 2014 we served 2000 meals.

e | poblacion mundial consume recursos en tal medida qug ¢

s lo

gue necesitan para sobrevivir»" (95). veo

PeC

na

condicionando los estilos de vida y orientan las posibilida-
des sociales en la linea de los intereses de determinados

107

ad

en el 2015; y se sirvieron 2000 comidas en el afio 214.

@ THE ARGHDIOGESE — EN LA ARQUIDIOCESIS

Be wary of online friendships Esté prevenido de amistades en Internet

Puede parecer que los adolescentes de hoy estan siempre en

Todayos teens may seem [ O|nrfet B méisajes costntes ytémpartighidd eh lasGeO 1
stant messaging and sharing on social media with a largedes sociales con una gran audiencia. La Internet es un|gran

audience. The internet is a great place to meet people, butugar para conocer gente, pero estas reuniones viener

con

these meetings come with potential dangers that can put peligros potenciales que ponen en riesgo a los nifios yado-

kids and teens at ri sk. |Yolescemes. sied nolsabecen guidn esta flablandorereli

Inea e

talking to online. Pay attention to the sites your kids on realmente. Ponga atencion a los sitios que sus nifios visitan
computers and mobile devices. Monitor the sites that|theyen Computadoras y aparatos méviles. Hag_a preguntas sobre
visit and ask questions about who they talk to and what con quienes se comunican y qué informacion proveen a sus

information they provide to their online friends. More amigos en linea.
info: email jvienna@laarchdiocese.org.

SHANTIGARH REQUIEM FOR THE UNBORN

Para més informacion contacte: jvienna@iehdiocese.org.

Coming together as an Archdiocesan family in celebration of life is an important moment in the life of our Local|Churct
and it is my hope that we will fill our Cathedral to overflowing. This is not simply a gathering for activists, but rather, a

opportunity for all to proclaim aloud this most basic tenet of our faith. This Liturgy, with its original score and extraordi-
nary Ceremony of Light, is the Church at its most sincere and most convincing when it comes to the issue of the right

the unborn to breathe that first breath. | urge you to be present with us this evening.
-Most Reverend Jose H. Gomez, Archbishop of Los Angeles

Saturday, January 23, 2016 at 5:00 p.m.
Cathedral of Our Lady of the Angels
555 W. Temple Street, Downtown Los Angeles
(Secure Parking at the Cathedral lot $8.00; carpooling is encouraged, traveling via Metro, use Civic Center Std

National Suicide Prevention Lifeline Prevencion del Suicidio
1-800-273-TALK (8255) 1-888-628-9454

p)



Mass Intentions - Intenciones Pastoral Staff Directory

Sat Januar y 9 ' E&&)b ado 9 dle Pastoral Office (323) 935 -8127
5:30 p.m. Our Parish Family (323) 743 -8127 (text messages )
Sun January 10 DEneto ngo 1[0 de St. Agatha's Web: www.stagathas.org
Is .40: 1-11/Ps104/Ti2:11 -14;3:4 -7/Lk3:15 -22 Sr. Karen Collier . Ext. 227
7:00 a. m. Jos ®AATr mand yilhq Yo Bitebtdt P 1 @ Stkaren@stagathas.org
7:00 a.m. Juan Abel Westbrook A _
- A peticién de Roxana Westbrook Fr. Ernest Ext. 223
7:00 a.m. Pascuala Matute A 5 afos Priest Ministry ernestsdb@gmail.com
- A peticion de la familia Sosa . L T
700 a. m. fioA EIl o2 sa Molnt &n Ricardo Recinos (323) 9351308
- A petici6n de la familia Sosa Hispanic Apostolate deaconrrecinos@stagathas.org
7 00 a. m. ‘MarAza Qe Je%%aue§e%rsrano Ext. 224
7:00 a. m. ASebast i 8nl Caaishialisihés Manager ereyes@stagathas.org
- Peticiones de Cgrmen Carrillo - - -
7:00 a.m. Leo Vicente A Teresa Amezcua (323) 9330963
- A petici6n de Ana Vicente Director of Faith Formationtamezcua@stagathas.org
7:00 a.m. Rafael Garcia A ) -
- A peticién de Yesenia Jacobo Gricelda de la Cerda Ext. 240
8:30 a.m. Our Parish Family Youth Ministry gdelacerda@stagathas.org
. ) , : Emmanuel Montenegro  Ext. 221
10:00 a.m. i Our Parish Family Receptionist emontenegro@stagathas.org
12:15 p.m. Leo V_i_c’ente A _ Eddie Hilley (323) 9352853
- A peticion de Ana Vicente Music Ministry Director  hilleysound @prodigy.net
12:15 p.m. Elvira Morales A —_—
- A peticion de sus hijos y familia
12:15 p.m. Reina Donado (Cumpleafios de 50)
- A peticion de Brenda Donado .
12:15 p.m. San Judas Tadeo (Accion de Gracias) Pastoral Qfﬂce Hours _
- A peticién de Reina Donado Monday - Fr i d aLynesA - Viernes
5:30 p.m. Neill Cross A 10:00 am 6 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm
Monday, Janu ungs1lldé Enero Sat ur d3sapadd
1Sm1:1 -8/Ps116:12 -13.14 -17.18 -19/ Mk 1: 14 -20 9:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:30 pm
6:30 p.m. Our Parish Family Sunday: OFFICE CLOSED
Tuesday, Jan WMarteyl2 @le2Enéro
1Sm1:9 -20/1Sm2:1.4 -5.6-7.8abcd/ Mk 1:21 -28
6:30 p.m. Nuestra Familia Parroquial
Wed, Janua Migrcole8 13de Enero . ; ;
1Sm3:1 -10.19 -20/Ps40:2&5.7 -9.10/Mk 1:29 -39 Mass Times / _ Tiempos de Misa
8:00 a.m. Our Parish Family Mon : 6:30pm (En) Tues : 6:30pm (Sp)
- Wed: 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)
Thur s, Janudueves 14 de Ehero B -
1Sm4:1 -11/Ps 44:10 -11.14 -15.24 -25/ Mk 1: 40 -45 Fri : 6:30pm (BI)  Sat: 5:30pm (En/Vigil)
6 30 p.m. Servicio de Comunién Sun: 7:00am (Sp), 8:30am (En)
- 10:00am (En/Gospel) 12:15pm (Sp) 5:30pm (En
Friday, Jan W&emes1l51dé Enkero ( Peb Pm (SP) pm (En)
6:30 p.m. Our Parish Family
Saturday/S abado: 4:40pm
@ Next Sunday Readings
-Second Sunday in Ordinary Time .
January 17, 2016 Welcome to St. Agatha Catholic Church!
IS62'1-5/Ps96/1Cor12:4 -11/Jn2:1 -11 We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you here
' ' ' celebrating with us, whether longtime residents or newly arrived in the
parish.
Submit a bulletin Announcement New: [ ] parishioner [ ]address [ ] phone [ ] email
emonteneqro@stagathas.org Name
ereyes@stagathas.org Phone
“ “ Address



mailto:ernestsdb@gmail.com

